
CERTIFICATE
WAIVER OF PARENTAL CONSENT

REQUIREMENT FOR MINOR’S ABORTION
CONSTANCIA

DE EXENCIÓN DEL REQUISITO DE 
CONSENTIMIENTO DE PADRES PARA EL 

ABORTO DE UNA MENOR 
G.S. 90-21.6 through -21.10; 7A-451(a)(16), 7B-200

Arts. 90-21.6 hasta -21.10; 7A-451(a)(16), 7B-200 de la ley

CONFIDENTIAL
CONFIDENCIAL

STATE OF NORTH CAROLINA
ESTADO DE CAROLINA DEL NORTE
                                                County
Condado de                                        

File No.
Nro. de expediente

IN THE MATTER OF:
EN LA CAUSA DE:

Name Of Minor
Nombre de la menor

Date of Birth (mm/dd/yyyy)
Fecha de nacimiento (mes/día/año)

Age
Edad

This is to certify that the records of this Court indicate that the minor named above petitioned the Court for waiver of the 
parental consent requirement of G.S. 90-21.7.  Having conducted a hearing in this matter and made findings of fact and 
conclusions of law, which are set out in a separate CONFIDENTIAL order filed with the Court, a judge of this Court ordered 
that the parental consent requirement be waived.
El presente certifica que los registros de este tribunal indican que la menor arriba mencionada solicitó al juez una exención 
del requisito del consentimiento de padres del artículo 90-21.7 de la ley.  Al haber celebrado una audiencia en esta causa 
y haber emitido las decisiones sobre los hechos y las conclusiones de derecho, los cuales se exponen en una orden 
CONFIDENCIAL por separado que se presentó en el tribunal, un juez de este tribunal ordenó que se eximiera del requisito 
de consentimiento de padres.

NOTE: THIS FORM IS FOR INFORMATIONAL PURPOSES ONLY.  DO NOT COMPLETE THIS FORM FOR FILING.  USE THE 
ENGLISH VERSION OF THE AOC-J-603 INSTEAD.
SÍRVASE NOTAR: ESTE FORMULARIO SÓLO SE DISPONE PARA FINES INFORMATIVOS.  NO LO DEBE PRESENTAR EN EL 
TRIBUNAL, SINO QUE DEBE LLENAR Y PRESENTAR LA VERSIÓN EN INGLÉS DEL FORMULARIO AOC-J-603.

SEAL
SELLO

(not valid unless embosses/raised seal)
(no es válido a menos de que lleve un sello grabado/en relieve)

In The General Court Of Justice
Superior Court Division

En los Tribunales de Justicia del Fuero Común
Sección del Tribunal de Distrito

Date Of Certificate (mm/dd/yyyy)
Fecha de la constancia (mes/día/año)

Date Order Entered (if different) (mm/dd/yyyy)
Fecha en que se registró la orden (si es distinta) (mes/día/año)

Signature
Firma

 Clerk Of Superior Court
 Secretario del Tribunal Superior

 Deputy CSC
 Actuario Auxiliar del Tribunal Superior

 Assistant CSC
 Actuario Asistente del T.S. 

POR FAVOR LLENE LA V
ERSIÓ

N EN IN
GLÉS D

E ESTE FORMULARIO
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